Reading The Greek New Testament

Week 14: Luke 10:17-11:8

Notes on the Greek New Testament
Week 14 — Luke 10:17-11:8

Day 66: Luke 10:17-24

Verse 17

Yréotpepav ot ol £fdourkovia [d10]
uetd xapdc Aéyovreg, Kvple, Kai td
darudvia vrotdooeTal ULy £v @ dvouati
oov.

vooTpe@w return, turn back

¢Bfdounkovta  see 10:1 (including note)

xop0  see 2:10

daipoviov, ov n demon, evil spirit, god

vmotooow  subordinate, put in subjection;
pass. be subject, submit to

ovoud, T0¢ n name

Verse 18

elmev 8¢ otots, "EOemwpovy TOV Satovay
Mg Aotpommv €k Tod ovpavod meodvia.

Bewpew see, watch, observe, notice

Zatavav is a Hebrew word meaning
Adversary, it is sometimes represented by the
Greek dLafoAlog, an accuser. The devil is the
age long opponent of God and accuser of his
people.

dotpomn, ng f lightning, ray
meoOvTa.  Verb, aor act ptc, m acc s TLITTW
fall, fall down, fall to one's ruin

"The saying is related to a Jewish tradition. In
Rev 12:7-10, 13 Michael fights and overcomes
the dragon (Satan) in heaven, so that he is cast
down to the earth where he pursues the woman
who bore the male child. Behind the picture
lies the myth of the fall of Lucifer from heaven
(Is. 14:12; cf. the allusion to this myth in Lk
10:15). In Jn 12:31 the ruler of this world is
cast out. He is to be overcome (Rom 16:20),
bound and cast into the abyss, so that he is no
more (Rev 20:1-3...). This evidence suggests
that the mythological idea of the fall and
defeat of Satan is here being utilised by Jesus
to express symbolically the significance of the
exorcism of the demons. The exorcisms are a
sign of the defeat of Satan (cf. Mk 3:27), Thus
the eschatological defeat of Satan is seen to
take place in the ministry of Jesus and his
disciples (cf. 11:20)." Marshall

Verse 19

{60V d¢dwka Vuty v Eovotav tod
TOTELY £mdvew BPEWV Kol OKOPITLwY, Kol
gl ooy v dvvauy tol £x0poD, kal
oVoLV VUG oV U1 adLkfor.

d¢dwka  Verb, perf act indic, 1 s dLdwuL
¢€ovowa, ag f authority, right, power

[cf.9:1.

matew trample

€ovw on, upon

opLe, ewg m snake, serpent
OKOPIILOG, OV m  SCOrpion

These words reflect the promise in Genesis
3:15 which points to the work of Christ
himself (though the language is also
reminiscent of Ps 90:13). The disciples’
power is his power given to them (cf. Rom
16:20).

£x0pog, a, ov enemy, one hated
ovdeLg, ovdeuLa, ovdev  no one, nothing
adikew wrong, treat unjustly, harm

[Cf. Mk 16:18.

Verse 20

MYV v ToVTw un xaipete 6tL T
TVEVLLOTO VULV VITOTACOETAL, YOIOETE OF
Ot T OvouoTa vudV Eyyéypamtal £v Totg
oVPAVOIC.

mAnv but, yet, nevertheless, however
¥xaLpw rejoice, be glad

"Should probably be interpreted in terms of
Semitic idiom to mean 'Do not rejoice
primarily that ..., but rather that ..." (cf. 10:21;
12:4f.; 14:12f.; 23:28; Jer 7:22; Hos 6:6; 1 Cor
1:17; Mt 10:20; Mk 9:37; Jn 7:16; 12:44...)."
Marshall

VITOTO00W  see v.17
ovopo see v.17
gyypapw write, record

The passive indicates divine action. "The
reference is to the book of life, containing the
registers of God's people (Ex 32:32f.; Ps
68:29; Dan 12:1... Phil 4:3; Hab 12:23; Rev
3:5;13:8; 17:8; 20:12,15; 21:27)." Marshall.
Note the force of the perfect £yyeypamtal —
something done once but with continuing
effect. The Christian’s only source of
unshakable joy is his/her salvation. It is better
to rejoice in grace than in gifts, for gifts may
fail.
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Verses 21-22

Some have argued that this is a Johannine
fragment. Cf. Jn 6:44-45.

Verse 21

"Ev avti] T dpa fyciiidooto [Ev] Td
mvevpatt T aylw kal elmev,
"EEouohroyoduai oot, drtep, kvple Tob
ovpavol kal tfig yfig, &tL dmékpupog
oDt GITd cOPMV Kal CVVETDV, KoL
dmekdhupog ovTd ynriog: vat, O matip,
011 oVtwg evdokia £yéveto EUmTpPoobiv
oov.

The meaning is probably 'l give thanks ... that
although you have hidden ... you have
nevertheless revealed...' "The thought is the
secrecy of God's plans and purposes which he
reveals at his own appointed time to his chosen
people... The reference was probably
originally to the gospel of the kingdom,
attested by the preaching and mighty works of
Jesus... What was happening remained
obscure in its significance to one group of
people, but to the disciples it constituted a
revelation of God's saving action." Marshall

"The background of the sayings has been
increasingly recognised in recent years as
lying in Jewish thinking about wisdom.

Divine wisdom is entrusted with the secrets of
God and reveals them to men; she is rejected
by the mass of men, especially the wise, but is
accepted by the poor and unlearned." Marshall

0oQog, M, ov wise, experienced

ovvetog, M, ov intelligent, possessing
understanding

dmokalvtw reveal, disclose

vntog, o, ov baby, infant, child

vol yes, yes indeed, certainly

ovtwe thus, in this way

evdokia, ag f good will, pleasure, desire

mpa, ag f hour, moment

év a0t TN ®PEQ makes the connection
between the return of the 70 and the words of
Jesus 'close and express' (Plummer).

Emphasises the sovereign disposal and
pleasure of God.

éumpoobev  before, in front of

On this verse, compare 1 Corinthians 1:18-31.

Nyorliidoato Verb, aor midd dep indic, 3 s
dyaiiow be extremely joyful or glad

Verse 22

"The meaning is that Jesus was inspired with
joy by the Spirit (Acts 13:52...). Marshall
There are a number of variant readings here:
i) év T mvevuatt T dywy (X D al it);
ii) T mvevpoty T &yl (p”° B al; NEB,
Synopsis);
iii) év T mvevpatt (p* Cl; Diglor);
iv) év vevpott (A W f13 pm £ q; TR).
"The strongest external evidence favours
variants 1 and 2, but it is not easy to decide
whether £v should be included or not."
Marshall

Iévta pot opedodn vd tod matpdg
UOV, Kol OVSELS YLVmokeL Tig £0TLV O ViOg
el un 6 mwatnp, kal tig éotwv O ToTNE el wi
6 viog kal G £dv Bovdntar 6 Vidg
Aarokolpat.

Several MSS insert at the beginning of the
verse kol OTPOELS TPOS TOVS nolntag
elmev (A C* W © dl it sy® bo™; TR; NEB).

mapadoln aor. pass. sapaddwur hand or
give over, deliver up

¢Eouohoyew agree; midd confess, praise
TaTnpE, tatpog m father

"While this form is found in Greek prayers (3
Macc 6:3, 8), its use in a Palestinian context
appears to be found uniquly in the prayers of
Jesus and in the way in which he taught his
disciples to pray. The Greek form reflects an
Aramaic word used by small children as well
as by adults, and expresses an intimate filial
relationship with God, such as is developed in
v.22; it is a small step from addressing God as
Father in this way to knowing oneself to be the
Son of this Father." Marshall

The 'all things' in context probably refers to
revelation, 'My Father has given me a full
revelation', though some think it refers to
authority and that what is hidden from men is
not the knowledge of the Son but the fact of
his authority.

yn, yng f earth

Cf. Gn 14:19,22.

dmokpuntw hide, keep secret

"The second and third clauses refer to the
mutual knowledge of father and son. The
formulation is determined by the fact that the
Semitic languages lack a reciprocal pronoun...
Hence the meaning of the saying is to be found
in the two clauses taken together, and it is
misleading to expound them separately.
(Failure to realise this point is the ultimate
reason for the textual confusion.) The
meaning is, then, 'Only a father and a son
know each other'; and from this follows the
conclusion: 'Therefore, only the son can reveal
the father'." Marshall
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Week 14: Luke 10:17-11:8

gov if, even if, though; often equivalent to
av

fovhounar want, desire, wish, intend, plan

dstokahvpat aor. infin. drrokalvTm

Day 67: Luke 10:25-30

10:25-11:13

It is in Christ alone that we can have true and
saving knowledge of God. "We see in this
verse that Jesus, as is shown more fully in
John, did indeed bear unambiguous testimony
to His unity with the Father. The Father has
given everything over to Him; He alone knows
the Father (in an absolute sense); and only
through Him can anyone come to know the
Father, but He is also able to reveal Him to
others, so that it follows that He is absolutely
one with the Father." Geldenhuys.

Marshall entitles 10:25-11:13 'The
Characteristics of Discipleship'

On 10:25-28, the Lawyer's Question, Marshall
suggests that Luke was following a version of
the story independent of that in Mark (Mk
12:28-34) but known also to Matthew (Mt
22:34-40).

Verse 25

Verse 23

Kai 160V voulkdg tig dvéotn ékmelpdCov
avtov AMywv, Addokoke, ti mowjoog Cwnv
alwviov kKAnpovouriow;

Kol otpogeig Tpog ToUg wobntde kote
1dtav elmev, Makdplol ol d0gbakuol ot
BArémovteg & PAémete.

oTpOelg  Verb, aor pass ptc, m nom s
otpepw turn, turn around

uobning, ov m disciple, pupil, follower

kot iduav privately

uoKapLog, o, ov blessed, fortunate,

happy
PAetw see, look, be able to see

VOULKOg, 1, ov pertaining to the law; 6 v.
lawyer

avéotn Verb, 2 aor act indic, 3 s dvioTnuL
2 aor rise, stand up

ékmeLpalw  put to the test, tempt

Usually has an unfavourable meaning, Mt 4:7;
Lk 4:12; 1 Cor 10:9.

ddookahog, ov m teacher

Com, ng f life
kAnpovouew gain possession of, inherit

"The accent lies both on the act of seeing (Mt.,
diff. Lk) and on what is seen. What the
disciples see are the signs of the era of
salvation, the mighty works done by Jesus, the
indications that the era of fulfilment has come
(which men of the past were unable to see).
Hence implicit in the saying is the need for
true perception of the significance of what is
happening — a nuance more clearly expressed
by the saying in its Matthean context."
Marshall

Cf. 18:18 where the same question is asked. It
expresses a rabbbinic theme.

Verse 26

6 8¢ elmev mpoOg ovToY, "Ev 1)) vouw Tl
YéyoaITTaL; TS AVOYLVWOKELS;

vopog law
véypamtal  Verb, perf pass indic, 3 s ypagpw
nTwg  how?
avoywwokw read, read in public worship

Verse 24

Ayw yap dutv Ot tolhol pogfital Kol
Baoihelg NOEAMOOV 16Ty 0 Vuelc PAémete
kol ovk €1dav, kal dkodool & dkovete kal
OVK fKOvoav.

Marshall, following Jeremias, says that the
meaning is 'How do you recite?', i.e. what is
the law recited by the lawyer as part of regular
worship.

Verse 27

|Cf. 1 Peter 1:10-12.

Paolievs, ewg m king

NOéAnoov  Verb, aor act indic, 3 pl Oghw
wish, will

10glv  Verb, aor act infin O0paw see,
observe

€ldav  Verb, aor act indic, 3 pl 6paw

6 8¢ dokpLBelg elmev, Ayamjoels KVpLov
OV 0edv oov £E OAng [Tfic] kapdiag cov
kai v OAn T Yuyfi oov kal év OAn T
loyvt oov kai év OAn Th dravoia cov, kai
TOV TANOLOV 00V O GECVTOV.

Jesus points to himself as the long awaited
Messiah and highlights our inestimable
privilege of living in the era of fulfilment.

The response is from Dt 6:5 (the Shema) and
Lv 19:18. The emphasis on the unity of the
two commands seems to be particularly
significant to Jesus and for this reason Manson
suggests that the lawyer is quoting Jesus' own
words.

dmokplOelc  Verb, aor pass dep ptc, m nom s
dmokprvoual answer, reply

ayomfoerg  Verb, fut act indic, 2's dyamaw
love, show love for
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There are a number of textual variants. £&
OMg s followed by three uses of v (p”° X B
= pc; Synopsis; UBS) or év throughout (A C
W O f13 pl; TR; Diglot). The LXX has £&
throughout, as does Mk, while Mt has év.
Marshall says that "the former is the harder
reading and transcriptionally more probable."

o\og, m, ov whole, all, complete, entire

Marshall says that "The inclusion of Tng
before kapdiag is doubtful (om. p”° B Z 0124
pc; (UBS)); cf. 5:5."

Yuym, ng f self, inmost being, 'soul’
loyvg, vog f strength
otavolo.  mind, understanding

"Most curious of all is the divergence of all
three Gospels from the LXX list of phrases."
In particular the inclusion of a fourth phrase
with dtovola "Which appears to be an
alternative to kopdLa, included by oversight."
Marshall

Of Dt 6:5 he says, "The command was rightly
regarded as forming the heart of the Jewish
religion. It puts at the cenre of religion a love
for God, i.e. an undivided loyalty to him. The
concept is central in the Deuteronomic
theology and may reflect diplomatic
terminology in which it refers to the sincere
loyalty of covenant partners to each other; it
thus includes notes of faithfulness and
obedience... The prepositional phrases
together indicate the totality of mind and will
that must be brought to the worship of God."

mAnowov  neighbour

Used in the LXX to translate re'a, a person
with whom one has something to do. "The
Jews interpreted this in terms of members of
the same people and religious community,
fellow-Jews (cf. Mt 5:43-48). There was a
tendency on the part of the Pharisees to
exclude the ordinary people from the
definition... In Lv 19:34 (Cf. Dt 10:19) the
same obligation of love is extended to the ger,
the resident alien, but Jewish usage excluded
Samaritans and foreigners from this category."
Marshall

oequtov, NG reflexive pronoun yourself

Verse 28

eimev 68 o0T@®, OPBOS drekplOng: Todto
molel kal Chon.

0pbwg rightly, correctly, properly

TOUTO ToleL  the present imperative implies
‘do so continually’ — Jesus' stress is not on an
action but upon a way of life.

Caw live, be alive

This alone is life — life as it was meant to be
lived.

Verse 29

¢ \ 7 ~ € \ el \
0 8¢ BEAWV OLKALDOUL EAVTOV ELTTEV TTPOS
tov ‘Inoodv, Kal tig éotiv wov minoiov;
Oehw  wish, will

dkatow justify, acquit

govtog, £avtn, cavtov him/her/itself

L.e. to justify his former question. "He looks
rather foolish having asked a question to
which he himself has been forced to give the
answer." Marshall

His second question is asking where the limits
should be set — it implies there is a non-
neighbour. (Derrett).

"He is looking for an excuse for not treating all
people alike with love. So he asks who his
neighbour is, hoping to be able to prove that
not all people (especially the kind he does not
like) are his neighbours, and that the law,
therefore, does not demand love towards all
men. In this manner he tries to suppress and
hide his feelings of guilt." Geldenhuys.

Verse 30

vrohafwv 6 ‘Incode elmev, AvOpwmdc Tic
katéforvev amo "Tepovoolnu eig "TepLyw
Kol ANoTols mepLEmeoey, ol Kal EkdV0aVTES
avToOV kol TANYaC émBévteg dmfilOov
Agévteg NuLbav.

Jesus does not answer the man's question
directly but, in describing what it means to act
as a neighbour shows that his question in v.29
is a false one. "In fact the parable expounds
the meaning of 'love' rather than of 'neighbour’,
and this has close links to Lv 19:18." Marshall

vrohaufovew suppose, imagine, answer

| Bears the sense 'answer' here alone in the NT.

kotofalve come or go down, descend

Along a road which descends 3,300 feet in the
course of 17 miles. It passes through rocky
country, well known for robbers.

Anotng, ov m robber, insurrectionist

TTEPLITEOEV aor. JIEPLITLIITW encounter
(trials); fall into the hands of (robbers)

éxdvw  strip, take off

minyn, ng f beating, wound

¢mBevteg aor. pte. émitiOnuL  place on

[CF. Acts 16:23

amfilOov  Verb, aor act ind, 1s & 3pl
ATTEOYOUAL

Agevieg aor. pte. dgunul  leave, forsake

nubovng, e¢ half dead

| Here alone in the NT.
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Day 68: Luke 10:31-37

Verse 31

KaTd ovyKvpiov 8¢ Lepevg TLg KATERaLvEY
év Tfj 00 £kelvn, kal Wdwv avtdv
avtiropfiOeyv:

ovykvmpLo, ac f chance, coincidence

Here alone in the NT

lepevg, ewg m  priest

"He would be returning from a period of duty
in the temple to his home in the country (cf.
1:23), for Jericho was one of the principal
country residences for priests." Marshall

0d0g, ov f way, path, road, journey

ékeLvog, 1, o that, those

0wV  Verb, aor act ptc, mnom s Opaw see,
observe

avtiopepopal  pass by on the other
side of the road

Only here in the NT.

It is unclear whether the priest passed by
simply out of fear of robbers or that the man
might be dead and that touching him would
lead to ritual defilement. Marshall concludes,
"the essential point is the attack on a failure to
show love, whatever the pretext."

Verse 32

ouotme 8¢ kal Agvitng [yevéuevoc] katd
OV TOTOV £ABWV Kol dwV dvTuTapfiOey.

ouowwg likewise, in the same way
Agvitng  Levite

"In NT times the Levites were an order of
cultic officials, inferior to the priests but
nevertheless a privileged group in Jewish
society. They were responsible for he litergy
in the temple and for policing it." Marshall

yevouevog  Verb, aor ptc, mnom's YLvOUOL

Marshall favours the longer reading which
pictures the Levite reaching the spot, then
actually going up close to the man to see him,
but not stopping to help.

Tomog, ov m place

Derrett suggests that a Levite might have felt
less bound by ritual requirements than a priest.

Verse 33

Sapapitng 8¢ Tig 6devwv HADeV KoTe
ovTOV Kol idwv gomhayyvioon,

ZOouopLTNG, oV m Samaritan

Placed in emphatic position at the beginning of
the sentence.

0dtvw travel, be a on a journey

gomharyyvioOn Verb, aor pass dep indic, 3 s
omhayyviConar be moved with pity or
compassion

Here the motive is to the fore.

Verse 34

Kol TPooeAdwV KaTEdNOoEY TO TPAVUOTO
avtod émuyéov Fhalov Kol otvov,
gmuBLpaoag d¢ adtov €l 1O 1dLoV KTfivog
flyoyev avtov £ig TovOoyelov Kol
grepelon avtod.

|Cf. 2 Chr 28:15 |
JTOOOEPYOUOL come or go to

kotodew bandage, bind up

| Here alone in the NT |
TooVUd, To¢ n wound

| Here alone in the NT |
€mLEw pour on

| Here alone in the NT |

¢hawov, ov n olive oil, oil
oivog, ov m wine

Oil and wine were commonly used as an aid to

healing in the Greek and Jewish world.
¢mpBalw set or place upon

A Lucan word occurring only here and in
19:35; Acts 23:24 in the NT.

idLog, 0, ov one's own

KTNvog, ovg n animal, pack animal
fiyayev  Verb, aor act indic, 3 s dyw
TAVOOYELOV, OV N iNN

| Here alone in the NT |
gmeueAon  Verb, aor pass dep indic

é¢mueheopa  take care of, look after
|Cf. 10:35; 1 Tim 3:5. |

Verse 35

kal €l Tv adpLov ékparwv £dwkev d0

aMvapLo T@ mTavdoyet kal elmey,

"Emipehiont avtod, kol 6 Tt dv

mpoodamaviong £yw v Td émavépyeobal

ue ATodWow OoL.

avplov  Adverb avpiov tomorrow, the
next day

ékfoihw throw out

| Used here in the weak sense 'take out' |
omvapLov, ov n denarius
| A day's board cost a twelfth of a denarius. |

TOVOOYEVS, EWS m  inn-keeper

mpoodamavow spend in addition

émovépyeobatl  Verb, pres midd/pass dep
infin émavepyouatr return
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év T® €mavépyeoBai means 'on my return
journey'.

The village was Bethany (Jn 11:1; 12:1; Lk
19:29).

amoddwuL give, give back, repay

Verse 36

Tig ToVTOV TOV TPLOV TANGIlOV doKEL GO
veyovéval Tod ¢urecdvtog eig Tovg
Anotdc;

yuvn, awkog f woman, wife

ovoua, Tog n nhame, title, person,
authority, reputation

VedéEato  Verb, aor midd dep indic, 3 s
vmodeyoual receive, welcome

TOELS, TPLO gen TPLWV dat Tplowy three

The lawyer's original question has been
deliberately altered. "One cannot define one's
neighbour; one can only be a neighbour."
Greeven

dokew think, suppose
yeyovévalr  Verb, perfact infin yuvouaol
gumutto  fall into, fall among

Verse 37

The shorter reading above, ending in a)TOV is
supported by p** p”° B sa. There are two
textual variants:
i) avtov eic TV oiklov (p’ & C* L = 33);
i) avtov eig Tov oikov oM (AD W T A
O f1 f13 pl lat).
"Metzger... supports the short text on the
grounds that no reason for the deletion of the
phrase 'into her house' is discernible; the
variant forms of the phrase suggest that it is an
addition." Marshall

6 8¢ elmev, O moujoag 1O ¥Aeoc neTe
avtoD. elmev 8¢ avt® 6 ‘Inocodg, Iopevov
Kol oV Toiel Opoime.

Verse 39

g\£0C, OVC n mMercy, compassion

The phrase 'to show mercy' is Semitic.
Geldenhuys suggests that the lawyer used this
periphrasis to avoid the hateful word
'Samaritan.'

kol Thde NV ddelgr) kahovuévn Mapldu,
1] koi mopakadeobeton mPOg Tovg TOdOG
t00 Kuptov Tikovev 1oV Adyov ovtod.

tfide  Pronoun, f dats 0d¢, 1d¢, T0de this;
he, she, it

TopgvouaL  go, proceed
ouolwg likewise, in the same way

"All that remains is that men should put this
into effect. With authority Jesus commands
the lawyers to go away and begin to follow the
Samaritan's example; the command in v.28
cannot be evaded." Marshall

The use of this word had become rare in
Hellenistic Greek — in NT only here and in Jas
4:13 and in the stereotyped T00€ Agyel in Acts
21:11 and 7 times in Revelation.

adehgn, ng f sister, female believer

45 75

|ﬁisomittedbyp p” R Lpc

mapakoBecBeloo  Verb, aor midd dep ptc, £
non s sopokafeConal  sit (beside)

Day 69: Luke 10:38-42

Luke 10:38-42

| Here alone in the NT

tddag  Noun, ace pl Tovg, modog m foot

"The story [of Mary and Martha] is not meant
to exalt the contemplative life above the life of
action, but to indicate the proper way to serve
Jesus; one serves him by listening to his word
rather than providing excessively for his needs
(cf. Jn 6:27)... For a Jewish audience it would
be of great significance that a place was given
to women by Jesus not simply to do domestic
duties in the church but to listen and to learn."
Marshall

The position is typical of a pupil (Acts 22:3).
"Mary's position expresses a zeal to learn ...
and it is significant that Jesus encourages a
woman to learn from him, since Jewish
teachers were generally opposed to this."
Marshall

Verse 40

Verse 38

N 8¢ Mdp0o. epLeoTaTO TEPL TTOMMY
drakoviav: émotdoa o8¢ eimev, Kipte, o
uérer oot 8tL 1) Adeh@r wov udvnv ue
katéhatev Stakovelv; eimte ovv avtf (va
UotL oVVOVTIAGANTOL.

meplomoouol  be distracted, be worried

"Ev 8¢ 10 mopeveobal avtovg avtog
elofiAOev el kounv Twvd: yuvn 8¢ Tig
ovopnaTL MapOa vmedéEato avtdv.

TopEVOUOL  go, proceed, travel
glogpyouar enter, go in, come in
kwun, ng f village, small town

Here alone in the NT. The passive means 'to
be pulled, dragged away', hence 'to become
distracted, busy, overburdened'. Cf.
amepromaotwe 1 Cor 7:35.
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"The implication is that Martha wished to hear
Jesus but was prevented from doing so by the
pressure of providing hospitality." Marshall

owakovia, ag f ministry, service

¢motdoa  Verb, aor act ptc, fnom s
gpLoTnuL come up to, approach

uelel impersonal verb it is of concern, it
matters

uovog, m, ov adj only, alone

kotéhlev  Verb, aor act indic, 3 s
kotolewtw leave, neglect

ovvavtiAdpntolr  Verb, aor midd dep subj, 3
s ovvavtiAoupavouotl help, come to
help

Only here and Rom 8:26.

Verse 41

drmokpideic 8¢ elmev avth 6 KvpLog,
MdpBa Mdpba, peptuvag kol BopuBatn
TTEPL TOANA,

"The question is then whether an original 'one
thing', meant spiritually, was understood to
refer to 'one dish' and then softened to 'few'...,
or 'few things', meant to refer to food, was
altered to refer to one spiritual goal...
Although the latter reading has poor external
support, it is indirectly attested in the good
MSS which have the conflate reading, and is
therefore not to be dismissed out of hand.
Moreover, the change from 'few' to 'one' is
comprehensible; scribes were perhaps more
likely to think that Jesus would give teaching
not about practical hospitality but about the
one spiritual goal... The transcriptional
evidence, therefore, is in favour of variant
[ii]... ('few"), but the intrinsic and external
evidence for variant [i]... ('one') is strong, and
a final decision is difficult." Marshall

€vog gen. of €lg

uepluvow be anxious, worry
Bopvpalw trouble, bother, distract

| Here alone in the NT.

mtepl Tohha "Clearly refers to the excessive
preparation for a meal, but does not
necessarily indicate a number of dishes or
courses." Marshall

"The reference is undoubtedly spiritual with
reference to the 'good portion' chosen by
Mary. The implications are that Mary should
not be deprived of it by helping Martha, and
that Martha should so curtail her domestic
cares that she too will be able to have the one
thing that matters." Marshall

Verse 42

xpewa, ag f need, want
ayabog, 1, ov good, useful, fitting
ueplc, wog f part, portion, share

£vog 8¢ éoTuv ypetar Maplau Yoo TV
Ayadnyv ueptdo ¢EeMEEATO fTIg OVK
dgparpedfoetal avTiic.

"Here the good thing is to be understood as the
teaching of Jesus, or perhaps the blessings of
the kingdom to which it testified (cf. Ps 16:5)."
Marshall

There are a number of textual variants relating

to the first part of Jesus' reply. Shorter

readings are supported by a few MSS but there

are three variants of the longer text:

i) évog éotv ypewa (p* p”> C W O pe vg sy
P Basil)

i) Ohywv de oty ypeto (38 al sy*™ arm
geo)

iii) OMywv de otiv ypear v évog (p’ k BL
f1 ss sy"™ bo)

£€eMéEato  Verb, aor midd dep indic, 3 s
ékheyouor choose, select

ootig, NTig, 6 1L who, which

Adgarpedfoetal  Verb, fut pass indic
dgalpew take away

Day 70: Luke 11:1-8

Verses 1-4 The Lord's Prayer

"The prayer sums up the teaching of Jesus in
brief fashion, expressing the longing which the
disciples should feel for the action of God in
setting up his kingdom, their dependence upon
him as Father for their daily needs, their new
relationship of reconciliation with him and
their fellow men, and their need of his power
to preserve them from yielding to temptation."
Marshall
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Verse 1

Kal ¢yéveto év 1 eival adtov év témo
TWL TTOOOEVYOUEVOV, OC ETON00TO, EWTEV
TG TOV nabnt@dv avtod Tpdg avtdv,
Kvpte, didaEov fudc mpooevyeobat,
kabwg kai Twdvvng £6idaEev Tolg
noOnTag avtod.

dldov  Verb, pres act imperat, 2 s OLOWL

elvar  Verb, pres infin el

Tomog, ov m place

TTOOCEVXOUdL pray

gravooto  Verb, aor midd indic, 3 s ToV®
midd stop, cease

uabntng, ov m disciple, pupil, follower

O0ld0EOV  Verb, aor act imperat, 2 s dLOAOK®
teach

Verse 2

The thought of daily provision of manna in the
wilderness is probably in the background here.
"The food which God provides is food for
body and soul; he gives men what they need
and he gives them a foretaste of the rich
provision available in the kingdom of God —
and he does so each day in answer to their
prayers." Marshall

Verse 4

kol dgeg UiV Tag duoptiog udv, Kol
Y0P aVTol Agiouey TavTl OPEINOVTL UTV*
Kol un eloevéykng udg eig metpaoudv.

elmev 8¢ avtole, OtV TPOoEVYNOo0E,
Méyete, [Tdtep, dyLoodfjtw 10 dvoud cov:
gNO¢Tm M Pootieio cov

deg pres. imperat. dguur  cancel,
forgive

auaptio, og £ sin

avtog  here as emphasising pronoun, ‘we
ourselves'.

otav when, whenever

[Tatep represents the Aramaic abba. The
simple form is used by Jesus in his own
prayers and this is the basis for the form of
address used in prayer in the early church
(Rom 8:15; Gal 4:6). "Matthew has the fuller
form 'Our Father in heaven' which corresponds
to ordinary Jewish usage." Marshall

Despite being the 3rd person pronoun, when
used as the emphasising pronoun aVTOg
serves for 1st, 2nd and 3rd persons.

Note the continuous present agLouev

opelhw owe, be bound or obligated

ayraoOftw  Verb, aor pass imperat, 3 s
aywlw sanctify, make holy
ovoud, To¢ n name, title, person

J. Carmignac observes that the condition is
attached to our asking God to forgive and not
to his act in forgiving which is dependent
purely on his grace.

L.e. his representation among men. Marshall
says that "the passive form of the verb may be
a circumlocution for naming God himself as
the subject... God is petitioned to bring about
a situation in which men will reverence and
worship him instead of blaspheming against
him." Marshall. Hence it is closely linked
with the following petition.

gloevéykng  Verb, aor act subj, 2 s elogepw
bring in, carry in, lead in
meLpaouog, ov m testing, trial, temptation

gMO¢Tw Verb, aor act imperat, 3 s £pyouoL

"The phrase is used with particular reference
to the blessings that come to men when God is
acknowledged as king and his beneficent rule
is allowed full sway. God's rule means the end
of Satan's rule. The petition is, then, for God
to act by setting up his rule." Marshall

"Following a suggestion by J Heller, J
Carmignac... has shown that 'to enter
temptation' means not 'to be tempted' but 'to
yield to temptation'..., that the verb reflects a
Hebrew causative, and that the negative
qualifies the idea of entry, so that the thought
is not 'do not cause us to succumb to
temptation', but rather 'cause us not to
succumb to temptation'. This sense fits in
admirably with the additional clause in Mt.: in
the midst of temptation and tribulation God
will deliver his people from the power of evil."
Marshall

Verse 3

Verse 5

OV dptov HudV 1OV Emovolov didov Nuiv
10 KOs Nuépov:

dptog, ov m bread, a loaf, food

Kot elmev mpog avtovg, Tic ¢E dudv €Eel
pilov kol TopeVoETAL TPOS AVTOV
UECOVUKTIOV Kol el adt®, Pike, xpfiodv
uot Tpele dptovg,

| Here used for food in general.

¢movolog, ov (of doubtful meaning) for
today, for the coming day, necessary
for existence

| Only here and Mt 6:11

€Eel  Verb, fut act indic, 3 s &yw

@LLog, ov m and @uAn, ng f friend,
friendly

mopgvoual go, proceed, travel

UECOVUKTLOV, OV n  midnight
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Journeys were often undertaken at night to
avoid the heat of the day.

avawdewa, ag f persistence

xofiodv  Verb, aor act imperat, 2 s KLyonut
lend

Here alone in the NT

TEELS, TPLO gen TPLWV dat Tplowy three
dptog, ov m bread, a loaf, food

Verse 6

gmeldn @ilog uov mapeyéveto €€ 680D
TPdg ue kol ovk Exw O mapabriow avtd:

émewdn  since, because, for
TAPAYLVOULY  come, arrive, appear
660¢, ov f way, road, journey

¢€ 000V 'after a journey'

Here alone in the NT.

The meaning is literally 'shamelessness', and

may mean:

i) The petitioners shameless demand and
persistence;

ii) "May refer to the man in the house who
does not want to have the shame of being
known as a refuser of neighbourly
requests, i.e. 'so as not to lose face'."
Marshall

Marshall is inclined to prefer the latter "on the

grounds that the parable is centred on the

attitude of the man in bed and that v.8 is
offering a contrast to the attitude expressed in

v.7."

mopobnow  Verb, fut act indic, 1 s
mapotdnue  place before, put before

Verse 7

gyelpw  raise

000g, 1, ov correlative pronoun, as much
as, how much

¥ontw need, have need of

kdkelvog fowbev dmokpldeig lmn, M1j pot
kdmovg mdpexe: fion M OVpo kékhelotal,
Kol T srondio pov uete fuod eig v
koltnv elotv: oV duvapor dvaotde dodvai
ooL.

K&KeLvog, 1, 0  contraction of KoL €keLvog
and that one, and he

¢owbev adv. within, inside, from within

komog labour, trouble

mapeyw act & midd cause, bring about, do

191 adv now, already

Bvpa, ag f door, gate

kékhewotar  Verb, perf pass indic, 3 s kheww
shut, lock

"The point of the parable is clearly not: Go on
praying because God will eventually respond
to importunity; rather it is: Go on praying
because God responds graciously to the needs
of his children. The point is confirmed by
11:9-13 where the point stressed is the
certainty of God's answer to prayer and the
assurance that he will give good gifts to those
who ask him." Marshall. This is how God has
dealt with us, he gives us as much as we need
and does so readily.

"There would be a wooden or iron bolt thrust
through rings to keep it shut, and it might not
be too easy to manipulate." Marshall

madov, ov n child
kouvtn, ng f bed

"The house is a single roomed peasant's
cottage (Mt 5:15) in which the whole family
sleep together on a mat which serves as a bed
(kouvtm)." Marshall

AvLoTNuL  intrans (in 2 aor & all midd) rise
dolivail Verb, aor act infin dLdwuUL

Verse 8

AMyw Vulv, €l kal o0 dwoeL avTd AVOOoTAS
Sl 1O elvar gihov avtod, dud ye Tiv
dvaideiav avtod éyepbeig dwoel avTd
dowv yp1nCeL.

ve enclitic particle adding emphasis to the
word with which it is associated

Unclear who is here being referred to as the
friend. It is best to regard it as expressing a
mutual relationship.
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